
D O K U G A K U  ─  E I S A K U B U N  C O M P L E T E  P A C K

原則 71 ／ 72　　日本語らしさを翻訳する

〜という（同格の that）
「〜という知らせ・事実」を the fact [news] that で書く 約12分

① 今日の「型」

〜という事実・知らせ the fact [news] that＋S＋V（完全文）

〜という考え・可能性 the idea [possibility] that＋S＋V

【区別】関係代名詞の that 後ろが不完全文なら関係詞

② 例文で体に入れる

The news that the singer would retire surprised her fans.
その歌手が引退するという知らせはファンを驚かせた。

POINT ─ 同格の that＋完全文。無生物主語＋surprise（原則34）

We cannot ignore the fact that food prices are rising.
食品価格が上がっているという事実を無視できない。

POINT ─ the fact that＋S＋V。原則1の増加表現と合体

③ 演習 ── 和文英訳

E X E R C I S E  1  ─ ─  自 力 で 書 い て か ら 解 答 を 見 る

彼が試験に合格したという知らせを聞いて、家族はみな喜んだ。

M O D E L  A N S W E R

The whole family was glad to hear the news that he had passed the exam.
▸ the news that＋過去完了（聞いた時点より前）。be glad to hear

E X E R C I S E  2  ─ ─  自 力 で 書 い て か ら 解 答 を 見 る

私たちは、だれにでも間違いはあるという事実を受け入れるべきだ。

M O D E L  A N S W E R

We should accept the fact that everyone makes mistakes.
▸ the fact that everyone makes mistakes。一般論の現在形



④ REVIEW ── 日本語だけ見て言えるか（□に2回分チェック）

□
□

〜という事実・知らせ the fact [news] that＋S＋V（完全文）

□
□

〜という考え・可能性 the idea [possibility] that＋S＋V

□
□

【区別】関係代名詞の that 後ろが不完全文なら関係詞

D O K U G A K U  ─  福 岡 先 生  英 作 文 完 全 パ ッ ク  ─  d o k u g a k u . d a i y a m o n d o . j p


